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Ĥखर पğकार, ĤÉयात èवतंğता संĒाम सेनानी और मां Ǒहंदȣ के अनÛय सेवक माखनलाल चतुवȶदȣ जी 
ǔजÛहɅ हम ‘एक भारतीय आ×मा’ के नाम से भी जानते हɇ। वसेै वे एक Ĥभावी िचतंक के Ǿप मɅ Éयात रहे हɇ। भारत 
मɅ Ǒहंदȣ भाषा और साǑह×य के ǒवकास और Ǒहंदȣ पğकारɉ के उ×थान के िलए èवतंğता से पवू[ और पæ चात, 
झंडाबदंार बनकर खड़े रहे। उनके काåय का कलेवर और रहèय का Ĥेम भारतीय Ǒहंदȣ साǑह×य के मनीǒषयɉ के िलए 
आज तक अबझू पहेली बनी हुई है, ǔजसे सलुझाने मɅ वह सफल नहȣं हो पाए हɇ।  

Ǒहंदȣ भाषा का वह योƨा- जो कम[वीर जसेै पğɉ के माÚयम से अंĒेजी सरकार कȧ चलूɅ Ǒहला रहा था। Ǒहंदȣ 
भाषा के िलए ताउĨ अपनɉ से हȣ संघष[ करता हुआ नजर आया। वे अपने भाषणɉ मɅ अÈसर इसी बात का ǔजĐ 
करते रहे Ǒक साहब Ǒहंदȣ कȧ दशा सुधाǐरए और Ǒहंदȣ के ǒवकास के िलए Ĥयास कȧǔजये। उनके अनसुार पहु ंच का 
दसूरा नाम- िनण[य है। ǔजस तरह िनण[य लाचार है, भाषा भी जीवन और सझू दोनɉ कȧ लाचारȣ है।  

माखनलाल जी कहते थे- मɇ भाषा को ǒवचार माğ का वाहक नहȣं मानता। ÈयɉǑक कोई वाहन ǒवǑहन 
ǒवचार को पदैल लाकर के बताये। भाषा तो ǒवचार के Ĥाण का शरȣर है। बस थोड़ȣ शÞदकोश कȧ टेढȣ जǾर नजर 
आती है, ǔजसे हमɅ सीधा करने कȧ जǾरत है। ǒवचार दान के ¢ेğ मɅ हमने लंका कांड को खड़ा कर रखा है। यहा ं
मेरȣ भाषा है, तेरȣ भाषा है और बोलने तक Ǒहंदȣ मानने वालɉ का दायरा इसिलए बड़ा है Ǒक वह राƶ कȧ वाणी होने 
कȧ सरलता रखती है। Ǒकंतु यहा ं Ǒहंदèुतानी का झगड़ा हो जाता है और यह झगड़ा उनके अनसुार मानव जिनत 
यानी (कृǒğम) है। मुझे लगता है इसमɅ कोई दो राय नहȣ।ं  

आǔखर दो ऐसी भाषाएं ǔजनके ǑĐयापद एक हɉ। उÛहɅ Ǒकतनी शताǔÞदयɉ तक दरू रखा जा सकता है, Èया 
ǒवæ व मɅ ऐसी कोई दसूरȣ भाषा है? ǔजसके ǑĐयापद एक हɉ और वह अलग रह सकȧ हɇ। बोली तो गढ़ने वालɉ कȧ 
नहȣं होती, बोलने वालɉ कȧ होती है। तो उƣर भारत मɅ घमूती राƶवादȣ से उदू[ का ितरèकार और दǔ¢ण भारत से 
संèकृत का ǒवÍछेद कदाǒप संभव नहȣ ंहै। वह Ǒहंदȣ कȧ तǽणाई से यह कहते हुए अपनी पीड़ा åयƠ करते रहे हɇ Ǒक 
मɇ आपको Ĥेमचंद और जयशंकर Ĥसाद कȧ मौत सɋप रहा हू ं। मɇने सुना है Ǒक वह अपना इलाज तक नहȣं करा 
सके।  

वाणी और भाषा उस Ĥतापी राजा कȧ तरह होती है, जो दंड देने मɅ अपने आप को भी ¢मा ना करɅ। यह 
वाणी हर देश मɅ, हर धम[ मɅ, हर जाित मɅ है। ईशा का अनवुाद करके इस वाणी का नाम अमेǐरका मɅ ǽजवेãट, 

इंÊलɇड मɅ चिच[ल, Ǿस मɅ लेिनन जम[नी मɅ Ǒहटलर, इटली मɅ मसुोिलनी, टकȽ मɅ मुèतफा कमाल, चीन मɅ चɅग काई 
शेक, और ǒवæ व मɅ ना जानɅ कहा-ंकहां Èया-Èया है। Ǒकंतु उÛहɅ यह सोच, यह साǑह×य, यह पǽुषाथ[ गǽुदेव रवींġनाथ 
टैगौर कȧ बोली मɅ भी नजर नहȣ ंआता। वे कहते हɇ Ǒक - ‘भारत मɅ उस वाणी के èवÜनɉ का जागरण तो सेवाĒाम 
कȧ झोपड़ȣ मɅ िनवास करता है।’ महा×मा गाधंी ने Ǒहंदȣ के ǒवèतार को राƶभाषा का Ĥư बना कर ले िलया। तब यह 
समèया देश के Úयान देने कȧ समèया बनी, यƭǒप राƶभाषा Ĥांतीय भाषाओं से िमलकर हȣ िनखरती है। ÈयɉǑक 
Ĥांतीय भाषाओ ंमɅ Ǒहंदȣ से भी अिधक कला गǽुता ǒवƭमान है। जो Ǒहंदȣ भाषा को समƨृ बनाने मɅ अिधक सहायक 
होगी।  



अगर आप, उनके िचंतन का अÚययन करɅगे तो पाएंगे, Ǒक दादा कभी-कभी नाराज होकर Ǒहंदȣ भाषा पर 
खीझ िनकालते थे और कहते हɇ Ǒक मुझे इस भाषा पर और अिधक कुछ नहȣं कहना है, जो कुछ सरकारȣ और गरै 
सरकारȣ टकसालɉ मɅ गढ़ȣ जा रहȣ है। Ǒहंदȣ 400 वषɟ से भारतीय जीवन कȧ भाषा कȧ सासं बन कर रहȣ है, Ǒकंतु 
अब हर शÞद बदलकर कǑठन बनाया जा रहा है। ǔजÛहɅ फारसी शÞदɉ कȧ कǑठनता थी उÛहȣं के Ʈारा सèंकृत के 
कǑठन शÞदɉ को अिनवाय[ माने जा जाने लगा है।  

हमारे संèकृत के ǒवƮान संèकृत का शÞद भी Ïयɉ के ×यɉ नहȣं गढ़ते। यǑद बोलचाल का शÞद भाषा मɅ 
रहता है तो जनजीवन उसे समझ लेता है, Ǒकंतु आप Ǒहंदȣ मɅ इतने कǑठन शÞद डाल रहे हɇ Ǒक 15 वषɟ बाद यǑद 
भाषा पर पनुǒव[चार करने का समय आए (इस बात का ǔजĐ उÛहɉने 1943 मɅ Ǒकया) तो लोग यह कह सकɅ  Ǒक 
Ǒहंदȣ नाम कȧ तो कोई भाषा हȣ नहȣं थी। गत 15-20 वषɟ मɅ यह डॉ रघवुीर और उनके सािथयɉ Ʈारा गढ़ȣ हुई भाषा 
है। मेरȣ समझ मɅ नहȣं आता कȧ िभÛन-िभÛन भाषाओं के उदू[ के भी जो शÞद मराठȤ, गजुराती, मलयालम, तिमल, 

तेलुग,ु उǑड़या,  कÛनड़ और बाÊंला भाषाओं मɅ चल सकते हɇ। कौन कहता है Ǒक वह Ǒहंदȣ मɅ नहȣ ंचल सकते।  

हम तो उदू[ को अपनी दæुमन मान चकेु हɇ , असल मɅ Ǒहंदȣ कȧ दæुमन उदू[ नहȣ ंबǔãक अंĒेजी है। ÈयɉǑक 
ǒĦतानी हुकूमत ने जब भारत पर राज Ǒकया तो भारत कȧ Ǒकसी राजभाषा को राƶभाषा नहȣं बनाया बǔãक, अपनी 
भाषा अंĒेजी को हम पर थोप Ǒदया। नतीजतन भारत का सारा कारोबार अंĒेजी भाषा मɅ चलने लगा, राƶभाषा का 
िसर शहरɉ मɅ तो धड़ गांवɉ मɅ रह गया है। जो राहु-केतु कȧ तरह हमारा ǒवनाश करने मɅ लगा हुआ है। अगर 
सचमुच हमɅ मां Ǒहंदȣ कȧ सेवा करनी है और उसे राƶभाषा बनाना है तो िनǔƱत हȣ जोǔखम उठाना पड़ेगा।  

यह जोǔखम तलुसीदास, मीरा, तथा सूरदास और रहȣम को भी उठाना पड़ा है। तुलसीदास जी को तो काशी 
के पǑंडतɉ Ʈारा यह कहकर यातनाएं दȣ गई Ǒक तमुने अपनी रचना देववाणी यािन (संèकृत) मɇ Èयɉ नहȣ ंकȧ। तो 
तुलसीदास जी कहते हɇ,  

‘का भाका संèकृत, Ĥेम चǑहयत साँच 

काम जो आवे कामरȣ, का कǐर सके कमाचँ’ 

 

तो माखन लाल जी ने इसका सरलीकरण करते हुए कहा, ‘जवान से उतरना हȣ वहȣ चाǑहए, ǔजसे यǑद यगु कागज 
पर उतार दे तो वह अमर हो उठे’ Ǒकंतु इसी पǒंƠ के आगे वे Ǒहंदȣ पीढ़ȣ को आगाह करते हुए कह गए, 

     ‘आबǾ ली कलम उठाने ने, लायकȧ जान ली जमाने ने 

थी खामोशी बयाँ से अÍछȤ, बात खो दȣ जुबाँ Ǒहलाने ने।’ 

 

अंत मɅ उÛहȣं कȧ पǒंƠ को दोहराते हुए समापन करɅगे, ‘ǒवजयी होवे यह भाषा, यह राज।’ 

                                                                       (Ĥè तुित: मनजु फȧचर सǒव[स) 

नोट: मनजु फȧचर सǒव[स मɅ छप े लखेɉ के ǒवचार लखेक के अपने हɇ। माखनलाल चतुवȶदȣ राƶीय पğकाǐरता एव ं संचार 
ǒवæ वǒवƭालय का इनसे सहमत होना आवæ यक नहȣं है। यहां Ĥकािशत सामĒी का उपयोग गैर å यावसाियक कायɟ के िलए करने 
हेतु Ǒकसी अनमुित कȧ आवæ यकता नहȣं है। मनुज फȧचर सǒव[स का उã लखे अवæ य करɅ।  
 

 

 


